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Cayscou booci/Divine Liturgies
B Heoino/Sunday
8:30 am partially sung
10:30 am sung
Y Ceama/Holy Day of Obligation
10:30 am and 7:00 pm
Iloonua/Daily Scheduled
8:15 am Divine Liturgy in church
First Friday - 8:15 am Divine Liturgy and
Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Cnosigi/Confessions:
- 15 xBunun nepen Ciyx60t0 boxoro
- 15minutes before Divine Liturgy
- AGo Hamepea TOMOBUTHUCS TT1/19aC THKHS
- Or by appointment during the week
Baptism by appointment
Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time
Marriages - by appointment
Funerals by arrangement in the Parish

Office
00. Bacuaisuw/Basilian Fathers serving the
Parish

- Father Serafym Grygoruk, OSBM,

Administrator
Email: serh70@outlook.com
Father Marcos Zubyk, OSBM
Assistant Administrator

Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM
Bishop Emeritus

Ceamo Ilpeceamoi €Eexapucmii
Ceamuti ons: CeauwjeHHomyuenuk €ecesiil

leana 6:48-54

Feast of the Holy Eucharist
Saint of the Day: Bishop-Martyr Eusibius

John 6:48-54



2a Hepina no 3icnaHHi CeaTtoro lyxa
Ceato NMPECBATOI EBXAPUCTII

AHTUdOH 1: (Mcanom 23:1) N'ocnoab, Min nacTup: Hivoro MeHi He
bpakyBaTume. * Ha bynHux nacosucbkax BiH gae meHi nexatn. Monnteamu
boropoawnui, Cnace, cnacu Hac.

(Mcanom 23:4) Hagith Konn 6 xoAMB A AONNHOK TEMPABU, * A He HotoCH
nnxa, 6o Tu 3i MHoOto. MonutBamu boropoaunui, Cnace, cnacu Hac.

(Mcanom 23:5) Nl'oTyew cTin ana meHe * nepea MOIMU NPOTUBHUKAMMU.
MonutBamu boropoaunui, Cnace, cnacm Hac.

AHTudoOH 3: Buchyxanm meHe, konm byay B3meaTu, * Min boxe
cnpaBeaJsiMBun.

Tponap, ronoc 4: CnoMuH npo Tebe, Xpucte boxe Hal, * 3aCBiTUB CBITOBI
AeHb Npa3HUYHMR. * Big Tebe 60 pnbankm HaBYMNUCA NPUHOCUTUN TobiI Be3KPOBHY
XepTBY XN1iba ” BMHA * i TaK TBOPUTU NPo Tebe BOXECTBEHHUN CMTOMUH, * AKUA MU
npa3HyeMo, cnisatoun: * locnoaun, cnasa Tobi!

XepTBynTe XepTBU CripaBeasinBi, * i Ha focnoaa HajinTecs.

Tponap, ronoc 4: CnoMuH npo Tebe, Xpucrte boxe Haw, * ...

[laB Twn BecenicTb y cepui MOiM, * Big, nioAy MuweHULi, BUHA Ta €1el0 CBOro
3baraTinm.

Tponap, ronoc 4: CnoMuH npo Tebe, Xpucte boxe Haw, * 3aCBiTUB CBITOBI
AeHb Npa3HUYHUR. * Big Tebe 60 pnbankyn HaBymnuca NnpuHocuT Tobi 6e3KkpoBHY
XepTBY XN1iba 1 BMHA * i TaK TBOPUTU Npo Tebe 6OXECTBEHHUN CMTOMUH, * AKUA MU
npa3HyeMo, cnisatoun: * Flocnoaun, cnasa Tobi!

BxiaHe: Tobi noxepTByto XepTBY XBanu, * i B iM'a FlocnoaHE 3aknunyy.

Tponap, ronoc 7: Xni6 nepeictoueHni, * wo Moro aHrenu i apxaHrenm 3
OCTPaXOM BUXBAJAKTb, * CbOrogHi CBATKOBO HAa MPeCcTOo/1i BLUAHOBYETbLCA * |
NOAAM Ha NOXWUBY AAETbCA. * Y HbOMY MU BaumMo npebaraty Municts TBOlIO,
Xpucte boxe Haw, * i BU3HAEMO, WO Tu bor y Tini, * ckpuTn gnsa 3opy nia BUAOM
xniba. * Tox monumo Tebe: * 3B0Nb HAM BYTU NOro NpUYACHMKAMU, * W00
HACOJIOAKYBATUCA XUTTAM BiYHUM.

CnaBa Ot1uto, i Cnny, i Ceatomy lyxoBi, i HUHI | NOBCAKYAC, | HA BikKKN
BiYHi. AMiHb.

KoHpak, ronoc 4: Ock Xpuctoc nogae cebe Ha noxuey BCim! * Mpunaim i,
npunagawyun, NOKNOHIMCA Xpucty bory, * B UMX TanHaAX YTAEHOMY, * i MOKIPHO
3aKINYMO: * Bnagunko, He cnanm HaC HeAOCTOMHUX NPUYaCTaM, * ane nonanu
FPiXY N OYNCTW AyLi HaLi.

NMpokiMeH, ronoc 4: Haroaysas IX TICTOM MWEHUYHUM i Me,0OM 3 KaMeH4
HaCTaBUB IX.

Ctux: Paaywncsa borogi, nomiyHukoBi Hawowmy. (Mc. 81 :17,2)

NMpokiMeH, ronoc 4: Haroaysas IX TICTOM MWEHUYHUM i Me,0OM 3 KaMeH4
HaCTaBUB IX.

NMepwe nocnaHHa Ao KopnHtaH Ceoro Anoctosa lNMaBna YMTaHHA
(11:23-32)

bpatTa! 4 60, wWo npunHae Bia Nocnoaa, Te 1 nepenas Bam: Focnoasb lcyc



Ti€l HOui, AKOT byB BUAAHMN, y3aB XNib i, BiaAaBLWIKM NOAAKY, pO3/1aMaB i CKa3as.:
«Lle Mo€ Tino, BOHO 3a Bac AaeTbcAa. Lle pobiTh Ha Mi cnOMUH.» Tak camo 1 yaly
no Beyepi, kKaxyuu: «Lla yvawa — HoBui 3aBiT y MO KpoBi. PObGiTh Lie KOXHUN
pa3, konu byaete NMTU, Ha Mi CNOMWUH.» Bo KOXHOro pasy, sk icte xni6 uewn i
n'eTe L0 yally, 3BiLLAETe CMepTb [OCNOAHIO, aX AOKWN BiH He npunae. Tomy XTO
byne ictn xni6 abo nuTn yawy focnoaH HeAOCTOMHO, byae BUHHUIA 3a TiNo i
KpoB 'ocnoaHio. Xan, oTKe, KOXHUN BUNPobye cebe caMoro i ToAi icTb Len xnib i
n'e uto yawy. bo Ton, xTo icTb i N'e, He po3pi3HAUYM [ocnoAHbOIO TiNa, cyn cobi
icTb i n'e. Ocb YoMy y BAC BaraTo HeAyXMUX Ta XBOPUX, A YAMAO N YMUPAIOTh.
AkbM Mu cami cebe ocyaxyBanu, To Hac 6u He cyamnu. Konum x FNocnoab Hac
CYAWTb, BiH HAaC TUM Monpasnse, Wob He Bynn MU 3acyaxXeHi 30 CBITOM.

Xop, Anunya! Annnya! Annnysl

Ctux: Oui BCi Ha Tebe ynoBaloTb, TV IM CBOEYACHO AAELL MOXUBY.

Xop, Anunya! Annnya! Annnysl

Ctux: Tu po3Tynsew TBOKW PyKY i HACMUYYELL YCE XMUBEe AKHAMKpaLLe.

Xop, Annnya! Anunya! Annnysa! (Mc. 145: 15b,16)

Bia MoaHa CeaTtoro EBaHrenia YntaHHs (6:48-54)

Ckasas l'ocnoab A0 0aeiB, Wo NPUALLIAK A0 HbOro: 4 — xnib xuTTa. baTbku
Balli MaHHY B NMYCTUHI crnoxusanun, — i nomepnu. Lle x xnib, wo 3 Heba cxoauTs,
W06 TOn, XTO iIcTUMe Nnoro, He BMep. 1 — xNib X1BUN, WO 3 Heba 3inwWwoB. Konu
XTOCb Len xNnib ictume, Xutume nosiku. | xnib6, Wo noro a1 Aam, Le — TiJIo MOE 3a
XUTTA CBiTY.» OTOX toael 3axX0Annmncsa cnepedyaTmcb Mixk coboto, Kaxyun: «Slk oTon
MOXX€ HaM CBOE TiNno AaTtun icTu?» A Icyc iM: «ICTUHHO, iICTUHHO rOBOPIO BaM: AKLLO
He cnoXxuBaTtumeTe Tino Yonoesiyoro CnHa 1 He NMTUMETE NOro KPOB, He
MaTUMeETe XUTTA B cObi. XTO TiNNO MOE iCTb i KPOB MOIO N'€E, TOM XUBE XUTTAM
BiYHUM, i 1 BOCKpewy NOro OCTaHHbOIO AHA.

3amicTb “ZlocToMHO”: Bennuan, ayuwe mosd, flocnoaa, * WO TiNO CBOE AaB Ha
TAIHCTBEHHY MOXuBy. * BBeCcb T Hawe nparHeHHs, * BBeCb — Halla Hacoaoga * —
CnoBo boxe, CuHy [liBn, * boxe eanHnmn, frocnogn, Mik CBATUMUN NPECBATUN. *
Tomy Tebe BCi 3 TBO€E MaTip'to BeniMyaemo.

MpunuyacHnn: XTo CNOXMBAE TiSIO MOE | KPOB MOIO N'€, * TOU Yy MeHi
nepebyBae, a 8 B HbOMY. cka3as locnoab. * Anunya. Anunys. Anunys.

/1]

IMapadis [Moxposa IlpecBsaToi boropoaunui BiTae BCiX rocTei, NpUSTENIIB Ta
piIHUX, K1 OepyTh 3 HAMU y4acTh chOTo/HI B 1111 Cyx01 boxi. Hexait namn
I'ocnionp uepes 3actynmHULTBO IlokpoBa IIpecBsaroi boropoauiii 6iarocnoButs Bac i
Bamy poauny.

MicayHnu Hamip CeaTtiworo Otusa Mann PUMCbKOro - Ha YepBeHb
3aranbHun HaMip: MNiaTpumka 6e3pobiTHNX: “LLLob 6e3pobiTHI 3HaANWAN
NiATPUMKY i NnpaLto, AKoi NoTpebyloTh, WOO BEeCTU XUTTA 3 FigHicTIO .
MicinHnn HaMip: XpuctusHcbki kopeHi €Esponu: “lLLlob €EBpona BigHaMwWwna coi
XPUCTUAHCbKI KOpPEeHi yepe3 CBiAYEeHHA BipW Bipyrounx’.
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Kaga i comoake micas Cay:xxou bo:xoi o roa 8:30 i 10:30 pano y BiTtajabHi mia
LIEPKBOIO.

CneunisnbHe NpoXaHHA: Nicna 3aKiHYeHHA Cnyxbu boxoi NpocMMo 3aKpuTH
MOJIUTBEHHWUKMWN | CMIBAHUKWN | NOCTABUTM 1X HA BiaNOBiAHe Micue. TaKkoX NPOCUMO
He 3annwaTy boneTeHiB i Apyrnx matepianiB B JaBKax.

lMpocumo Bcix lNapagiasH npuHOCUTN NPOAYKTH A8 NOTPpebyroynx, aKi He
rncyrotTeca (non-perishable) B nepiuy i TpeTy HeEAI/IHO KOXHOIO MICALA.

CboropgHi: Hepins, 22 yepBHa: - Ilpasuuk IlpecBsaroi €Bxapucrii
- MapadianbHa KatexutnuHa nporpama nig yac Cnyxbu boxoi B 10:30
PaHO Yy BiTaNbHi Nig LLEepPKBOIO.

BiBTOpOK, 24 yepBHA:
- 7 roa. Beyopa - Monebenb no Cepus Xpuctosoro.

Cepepa, 25 uepBHA:
- 7:00 Bevopa - Cxoaunm MapadisnbHoi Paan y bopa Pywmi.

YeTBEp, 26 yepBHA:
- 7 roa. Beyopa - MonebeHb o0 Cepus XpucToBoro.

UYu Bn € HoBuMun napadisHamumn? Ym Bu € 3apeecTtpoBaHi B Ui napadii? Ynu
Bawa aapeca i Homep TenedoHy € 3MiHeHI? Mpocumo HoBMX napadisaH
noBiaOMUTM HaM! PeecTpauinHi dopmn HaxoaaTbCa B napadisnbHoMy odici.

KHurapHsa: B Hawin LepKOBHiIN KHUrAPHi MAEMO HA NPOAAX KAPTKM HA Pi3HI
Haroaun. MaemMo TakoX BUDOIp KHMXKOK, iKOH Ta penirinHux pedyen.

>>(0.W.L. Ukrainian Canadian and Charity Trust 3anpoiirye Bcix 0axkatounx Ha
YPOUMCTY BEUEPIO-3HANOMCTBO 3 YUaCHUKAMH KYJIbTyPHO-OCBITHBOTO TYpY “Moioab
Maiinany 2014.” IIpoTsirom Beuopa rocTi HaCOJI0IKYBaTUMYThCSl YKPAiHCHKUMHU
neaiKaTecaMy, BUITMBKOIO Ta po3Baramu. bakaroui mocinyxaroTh Ipe3eHTallik0-
po3aym pditeit I'epoiB Malinany Ta caMux MOJIOAUX YYACHUKIB PEBOITIOIIMHUX TTO1H
B Ykpaiui. [Ipuiiaite 1 migTpumaiite nporpamy "Monoas Malinany" 12 numHs o
18:00 B mpumimienns Ykpaincbkoro Karonuupbkoro Llentpy (3150 Ash Street,
Vancouver). bimetn $25 a6o $15 mist crynenTiB. 3a kBuTkamMu A3BoHITH (778) 389-
9522 Ta (778) 840-7997.

SUNDAY DONATIONS: June 15, 2014-$1253.00

Monthly Intentions of the Holy Father for June
Universal Prayer Intention: “That the unemployed may receive support and
find the work they need to live in dignity.”
Evangelization Intention: “That Europe may rediscover its Christian roots

through the witness of believers.”




Second Sunday After Pentecost
Feast of the Holy Eucharist

Antiphon 1 (Psalm 23:1): The Lord tends me as my Shepherd, * and | shall
want nothing. * In a place of green grass, * there he has made me dwell: *
Through the prayers of the Mother of God, * O Saviour, save us.

(Psalm 23:4) Even if | should walk in the midst of the shadow of death, * |
will not be afraid of evils: * Through the prayers of the Mother of God, * O
Saviour, save us.

(Psalm 23:5) You have prepared a table before me * in the presence of
them that afflict me: * Through the prayers of the Mother of God, * O Saviour,
save us.

Antiphon 3: Listen to my cry for help, * my King and my God. *

Tropar, tone 4: Your memorial, O Christ our God, * has shone forth upon
the world as a festal day, * for fishermen learned from You to offer unbloody
sacrifice with bread and wine. * And so, we celebrate Your Divine Memorial, *
and doing so cry out: O Lord, glory be to you.

We offer sacrifices with due observance, * and put our trust in the Lord.

Tropar, tone 4: Your memorial, O Christ our God, * ...

You have made me glad at heart, * like men who are enriched by the yield
of their wheat, wine and oil. *

Tropar, tone 4: Your memorial, O Christ our God, * has shone forth upon
the world as a festal day, * for fishermen learned from You to offer unbloody
sacrifice with bread and wine. * And so, we celebrate Your Divine Memorial, *
and doing so cry out: O Lord, glory be to You.

Entrance: | shall offer You praise as my sacrifice * and call upon the name
of the Lord. *

Tropar, of Holy Eucharist, tone 7: The supernatural bread which angels
and archangels desire to behold * is festively exposed upon the altar and given
to men as food. * In It we behold Your abundant mercy, Christ our God, * and
acknowledge You to be God in the flesh, * hidden under visible species and say:
Make us worthy to share in the joy of eternal life.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kondak of Holy Eucharist, tone 4: Behold Christ is present as food for all.
* Come, let us fall down and worship * Christ our God hidden under these
mysteries and humbly cry out: * Consume us not by fire through communion, O
Master, unworthy as we are, * but be the One Who consumes by fire our sins and
purifies our souls.

Prokimen tone 4: He fed them from the marrow of the wheat, and satiated
then with honey from the rock.

Verse: Rejoice in the Lord, our Help.

Prokimen tone 4: He fed them from the marrow of the wheat, and satiated
then with honey from the rock.



A reading from the First Letter of the Holy Apostle Paul to the
Corinthians (11:23-32)

Brethren! | received from the Lord what | also handed on to you, that the
Lord Jesus, on the night he was handed over, took bread, and, after he had given
thanks, broke it and said, “This is my body, that is for you. Do this in
remembrance of me.” In the same way also the cup, after supper, saying, “This
cup is the new covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, in
remembrance of me.” For as often as you eat this bread and drink this cup, you
proclaim the death of the Lord until he comes. Therefore whoever eats the bread
or drinks the cup of the Lord unworthily will have to anser for the body and
blood of the Lord. A person should examine himself, and so eat the bread and
drink the cup. For anyone who eats and drinks without discerning the body, eats
and drinks judgment on himself. That is why many among you are ill and infirm,
and a considerable number are dying. If we discerned ourselves, we would not
be under judgment; but since are judged by [the] Lord, we are being disciplined
so that we may not be condemned along with the world.”

Faithful: Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Patiently all creatures look to you to feed them throughout the year.
(Psalm 145:15b, 16)

Faithful: Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Quick to satisfy every need, you feed them all with a generous hand.

Faithful: Alleluia. Alleluia. Alleluia.

A Reading of the Holy Gospel according to John (6:48-54)

The Lord said to those who came to Him, “l am the bread of life. Your
ancestors ate manna in the desert, but they died. This is the bread that comes
down from heaven for a man to eat and never die. | myself am the living bread
come down from heaven. If anyone eats this bread he shall live forever; the
bread | will give is my flesh, for the life of the world.” At this the Jews quarreled
among themselves, saying, “How can he give us his flesh to eat?” Thereupon
Jesus said to them: “Let me solemnly assure you, if you do not eat the flesh of
the Son of Man and drink his blood, you have no life in you. He who feeds on my
flesh and drinks my blood has life eternal and | will raise him up on the last day.

Instead of “It is truly right..”(page 57): O my soul, extol the Lord Who
has given us His Body and Blood for mysterious nourishment. You are all love
and sweetness, O Word of God, Son of the Virgin, God of gods, all-holy Lord of
the Saints. Wherefore we all glorify You with her that gave You birth.

Communion Verse: He who eats My flesh and drinks My blood, * lives
continually in Me, and | in him, said the Lord. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

/1]

The Protection of the Blessed Virgin Mary Parish welcomes all guests,
friends, visiting relatives and Parishioners in celebrating this Divine Liturgy
together. May our Lord, through the intercession of the Protectress, the Blessed
Mother of God, bless you and your family!
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- Coffee and sweets available following the Sunday Divine Liturgies in
the Fellowship Room. All guests and parishioners are invited.

TODAY: Sunday, June 22: - Feast of the Holy Eucharist
- Catechism for Pre-Schooler’s during the 10:30 am Divine Liturgy in the
Fellowship Room.

- Bible Studies after the 8:30 am and 10:30 am Divine Liturgy. (Class
starts after coffee at 9:40 am and at 12:30 pm. Theme: Suffering and
Lament - Chapter #8).

Tuesday, June 24:
- 7:00 pm - Moleben to the Sacred Heart.

Wednesday, June 25:
- 7:00 pm - Parish Council Meeting will be held in the Boardroom.

Thursday, June 26:
- 7:00 pm - Moleben to the Sacred Heart.

Saturday, June 28:
- Vespers in the monastery chapel at 6:00 PM. (mostly in English)

Please, consider reading the Epistle during the 8:30 am Divine Liturgy.
When you decide to do the reading, please, coordinate it either with Fr. Serafym
or with Gerry Ukrainetz.

>> If anyone has a plot available for sale in the Devotion Section of Forest
Lawn, kindly call Robert Reavill at 604.420.6700.

>> Unity 2014 August 14-17: Faith Forward “God is with you, wherever
you go” Joshua 1.9 UNITY 2014 is a retreat for all Young Adults (18-35) from
across North America to better understand, embrace, and celebrate who we are
as Ukrainian Catholics. Unity 2014 is a place where young adults can learn about
their faith at their own pace and meet some great people who are walking along
the same path towards understanding and loving their faith. Cost: $250 after
June 20 - includes accommodation, food and all activities. Hosted by the
Edmonton Eparchy in Camrose, Alberta. Check us out on our Unity website
http://thisisunity2014.wordpress.com. Call or email Millie
1.780.446.1061/youth@edmontoneparchy.com.

>> The RELAY for LIFE team would like to thank all parishioners, family and
friends that supported us at the cancer walk in North Vancouver on June 7. We
had a wonderful time, raised $15000 and won the TEAM with the MOST SPIRIT
award!!!

SPECIAL NOTICE - Do not park in the RESERVED stalls in front of St. Mary’s
Gardens when you come for the Sunday Divine Liturgy. Your car can be towed.
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Feel free to submit to the Parish Office the name of anyone who is ill and in
need of our prayers. Their names will be included in the list below. These
names will remain on the Sick List only until the end of the month, at which
time please resubmit names to be included in the next month’s list.

Please remember in your prayers: Bishop Severian Yakymyshyn, OSBM, Fr.
Steven Basarab, Hajra (Deacon Howard’s wife).

>> THANK YOU: A Special thank you to Bohdan Karpinski and his crew for
organizing the Family Night in our parish last week. We had about 200 people
and about 60 children.

Camp St. Volodymyr: This marks the 31st year of our Ukrainian
Catholic Summer Camp at OAC in Kelowna Sunday, August 17-24. We
require volunteers to help in the kitchen and as counsellors. If interested
please contact Jennifer Sawka @ 604.876.5691 or jennsawka@hotmail.com.

>> Have you just moved into our parish? Are you registered in this parish?
Has your phone number or address been changed? For new parishioners, please
let us know who you are so that we can welcome you! Registration forms are
available in the parish office. Call the office at 604.879.5830.

We require ushers (men and women) for the 10:30 am Divine Liturgy. The
ushers welcome people to the church prior to the Liturgy and collect offerings
after the sermon. Please contact Father Serafym if you are interested. A few
minutes of your time on Sundays will be appreciated.

>>You are cordially invited to a dinner party hosted by O.W.L. Ukrainian
Canadian Education and Charity Trust in order to support the launch of the new
“Maidan Youth 2014: culturally educational tour” (MY2014). Throughout the
evening guests will enjoy Ukrainian food and drinks, as well as light
entertainment. All of the invited will have an opportunity to listen to the
presentation from our MY2014 program participants. Join us on July 12th at 6
pm at the Ukrainian Catholic Center at 3150 Ash Street. Tickets: $25 or $15 for
students. For tickets call (778) 389-9522 1a (778) 840-7997. All proceeds go
towards MY2014 program. This event is sponsored by USF-BC.

>>Bookstore: Come in and visit our bookstore. You will find an
assortment of religious/Ukrainian cards, icons, prayer books and bibles.

The Cult of the Most Holy Eucharist
from the Time of the Union to the Synod of Lviv
Our bishops stood by the above-mentioned tradition when they entered into
union with the Latin Church at the Synod of Brest in 1596. They so cherished the
tradition of the Eastern Church and its customs that they were afraid they might
be forced to accept the procession connected with the feast of Corpus Christi.
Hence, in the articles pertaining to the Union, dated June 1, 1595, they inserted



a special clause in this regard: “That we not be forced into accepting the
procession connected with the feast of Corpus Christi...because we have a
different manner of venerating this Sacrament.” (§7) They also reserved for
themselves the following right: “That it not be forbidden to go to the sick with
the Blessed Sacrament publicly, with candles, and in vestments according to our
prescriptions.” (§23)

Although our bishops, when entering the Union, strongly desired that the
traditions and customs of the Eastern Church be faithfully observed,
nevertheless, immediately following the Union, attempts were already made in
our Church to incorporate the practices of the Latin rite into our divine services,
as far as possible. Slowly, the idea developed that the more closely we identify
with the Latin rite, the better Catholics we will be. Metropolitan Andrew
Sheptytsky speaks of this pro-Latin attitude of our uniate Church: “It appeared
to our fathers, before and after the Synod of Zamost, that, in order to merit the
reputation of being true Catholics among their closest Latin neighbors, as well
as among the Latins of the Western European countries and in Rome, they must
assimilate as many of the customs and practices of the Latin rite as possible.
This view led a great number of our priests to accept, literally, unlawful customs
from the Latin rite, not approved by the Apostolic See, nor even by our own
Church authorities.

“The Russian Czarist Government, which was hostile to the faith and bent on
destroying the Holy Union, also lent vigorous support to such tendencies toward
latinization.” (Pastoral Letter on Rites, 1941)

A full hundred years had not passed following the signing of the Union when
our Metropolitan Cyprian Zhochowski (1674-1693) spoke at the “Lublin
Colloquium” (1680) about such practices in our Church as the Forty Hours
devotion, frequent exposition of the Blessed Sacrament, processions with the
Blessed Sacrament and monstrances.

The Synod of Zamost (1720) decreed that the feast of Corpus Christi be
celebrated also in our Church. Thus, we find the custom developing in our
Church of exposing, more and more frequently, the Holy Sacrament during the
various church services, even during the Divine Liturgy; of giving benediction
with the Blessed Sacrament outside the Divine Liturgy; of holding processions
with the Blessed Sacrament; and of using the Latin monstrances. Our service in
honour of the Holy Eucharist appears in print for the first time in 1738.

The Feast of the Most Holy Eucharist and the Synod of Lviv

The Synod of Lviv (1891) referring to the bull of Pope Urban IV, the decree of
the Tridentine Council, and the practice of almost all the Eastern Catholic
Churches, not only approved the feast of Corpus Christi, but also elevated it to
the rank of a first-class feast of our Lord with an eight day post-feast, and
commanded that it be celebrated annually on the Thursday after the Sunday of
All Saints. However, since this placed it on a weekday, the Synod prescribed that
its celebration be transferred to the following Sunday. On this Sunday, following
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the Prayer behind the Ambo, a procession is to be made with the Blessed
Sacrament, from the church to four altars set up at different places. If this is not
feasible, then a procession must be made around the church three times with
the Blessed Sacrament before returning to the altar where the blessing or
benediction of the Blessed Sacrament is given. The Typicon of Father I.
Dolnytsky gives detailed prescriptions about how this procession with the
Blessed Sacrament to the four altars is to be conducted, and which Gospels are
to be read at these altars.

The Synod of Lviv approved the custom long accepted in our Church, namely,
the exposition of the Blessed Sacrament during the Divine Liturgy on the feast of
the Most Holy Eucharist and on the feast of the church’s patron Saint. On these
days, there is to be a benediction of the Blessed Sacrament; but on the feast of
the Most Holy Eucharist, there is to be a double blessing — one at the beginning
of the Liturgy, and the other at the end of the Liturgy, after the procession.
Before the benediction of the Blessed Sacrament, the prayer of Supplication is to
be sung.

The Synod also permitted a procession with the Blessed Sacrament on other
solemn occasions such as the feast of the Resurrection (Easter), or the occasion
of a mission or pilgrimage. When there is no procession, however, then on the
feastdays and special days, the Blessed Sacrament is to be exposed and the
Prayer of Supplication sung. When exposing the Blessed Sacrament, and during
the procession on the feast of the Most Holy Eucharist, and on the feast of the
patron Saint — the Synod prescribed the use of the monstrance, while on other
occasions, a monstrance or ciborium (a sacred vessel, a chalice, in which is kept
the Sacred Species of Eucharistic Consecrated bread, which is reserved for the
communion of the sick or in other emergencies) may be used.

The Synod prescribed that the custom long accepted by our Church that of
exposing the Blessed Sacrament on Great Friday and Saturday above the Lord’s
grave or on the altar, and also that of carrying it during the procession with the
holy Shroud on Great Friday and before the Matins of the Resurrection of our
Lord, be observed. (Title IV, ch. IV)

The Apostolic See, during the revision of our liturgical church service books in
the 1940’s, mindful of the decrees of the Synods of Zamost and of Lviv, and the
tradition of our uniate Church, did not remove the feast of the Most Blessed
Eucharist from our Church Calendar, but retained it under the name “The Solemn
Veneration of the Most Pure Sacrament of the Body and Blood of our Lord Jesus
Christ.”

Good and praiseworthy are the various venerations of the Holy Eucharist, but
the most praiseworthy is that which best corresponds to the will of Christ our
Lord, and which is compatible with the tradition of the Eastern Church and with
the spirit of our rite; such a veneration is the love and appreciation for the
Divine Liturgy and frequent Holy Communion. This is what Christ wants, this is
what the Church encourages, this is what the needs of our soul demand.
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Therefore, the cult of the Most Holy Eucharist as connected with the act of the
Unbloody Sacrifice of the Divine Liturgy and Holy Communion, should, and must
always, occupy first place in our Church. “There is no more holier, more majestic
and more important act, —” says the Servant of God Andrew Sheptytsky, “than
the awesome Sacrifice of the Divine Liturgy. When the priest approaches the
altar, his function exceeds, in significance and holiness, all the deeds of man
recorded in human history.” (On the Service of the Divine Liturgy, 1942). As
regards the significance of Holy Communion for our spiritual life, St. Pope Pius X

says: “Holy Communion — is the shortest and surest way to heaven.”
[A Byzantine Rite, Liturgical Year, Basilian Fathers Publication, 1992, translated by Fr.
Demetrius E. Wysochansky, OSBM, pages 193-200.]

Redevelopment Committee Newsletter #1
For: St. Mary’s Parish

Since authorization a year ago, the redevelopment committee has
completed the following:

-Held 11 committee meetings.

-Had three guest speakers come to our meetings to give us information
about a project of this size.

-Attended seminars on different aspects of redevelopment.

-Met with our parish lawyer on four occasions.

-Met individually at least 12 times with planners, architects, potential
developers, and others.

-Met with Father Gabriel, OSBM on several occasions for his input.

-Went to the City of Vancouver several times with specific enquiries.

-Kept informed about current re-zoning & development permit applications
around Vancouver.

-Obtained & distributed any information to the committee, which may be
helpful to our potential redevelopment.

The structure for our committee is now in place. This committee is different
than many others because it would likely have a life span of 6 to 9 years. The
amount of understanding, education, and information is very important for
committee members so that we can make intelligent and informed decisions.
The structure includes a defined mandate, our purpose and by whose authority,
as well as responsibilities and future liability of the committee members. It also
includes a description of the committee duties, length of commitment,
confidentiality, indemnification, and that the positions are voluntary and without
compensation. There is also a document for the different phases of development
and a detailed plan of action.

The above documents were brought forth at the last Parish Council meeting
for the Council’s approval.

| trust that they will be ratified so that the committee can have higher
profile communication and feedback.
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All committee meetings are confidential and subject to privacy laws. The
minutes of meetings are automatically forwarded to Father Gabriel and Bishop
Ken as they must be kept informed at all times.

In order to improve regular communication with the parish, the following
steps are being implemented:

Regular newsletters directly to the parish.

Some basic information on St. Mary’s website. (It is a public forum)
Regular attendance and presentations at all Parish Council meetings.
An email address provided specifically for parish members questions.
A questions/suggestion box at the entrance to the church.

A posted timeline on the bulletin board of the fellowship room so
parlshloners could see our progress.

We are now proceeding with the task at hand while at the same time
continuing our education process.

There is further discussion of the different visions that the parishioners
brought forth in the June 5, 2013 parish meeting. Some of those potential uses
will be eliminated while others will be discussed further.

We need to consider input from the following three main groups. They are:

-The Order. They are on title and will have to assume responsibility
for any mortgage obligations.
If a large mortgage were considered, approval from
Rome would be needed.
-The Parishioners. They are the ones who spent years giving us what we
have today. Clearly those voices need to be heard.

-The City. The City of Vancouver has a very large role to play in this

possible development.
The City is responsible for traffic, safety, fire, policing,

water, sewer, garbage, and so much more.

The question then becomes, which is the most acceptable option for the
clergy and the parish. At this time there are four possibilities. They are:

1.) Sell a part of the property.

2.) Obtain a large mortgage on the property.

3.) Have a joint venture with another group in some form.

4.) Have a combination of several of the above.

What is the preferred choice for the parish and the Order? That answer
would then have to be financially viable for the long-term sustainability of
the Ukrainian Catholic Identity.

For questions and comments, you may also contact me at
mslobogean@gmail.com.

Respectfully submitted,

Myron D. Slobogean

St. Mary’s Redevelopment Committee Chair
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